
O AUTORACH 

STEFAN CHWIN

Profesor zwyczajny, emerytowany pracownik Instytutu Filologii Polskiej Uniwer-
sytetu Gdańskiego. Historyk literatury, badacz polskiej i europejskiej kultury XIX 
i XX wieku, powieściopisarz, eseista, krytyk literacki. W latach 80. XX wieku członek 
zespołu redakcyjnego serii „Transgresje”. Do jego najważniejszych publikacji krytycz-
nych i literaturoznawczych należą: Bez autorytetu (wspólnie ze Stanisławem Rośkiem, 
1981), Romantyczna przestrzeń wyobraźni (1988), Literatura i zdrada (1993), Samo-
bójstwo jako doświadczenie wyobraźni (2010), Samobójstwo i „grzech istnienia” (2012), 
Miłosz. Interpretacje i świadectwa (2012), Miłosz. Gdańsk i okolice. Relacje. Dokumenty. 
Głosy (red.) (2013), Oddać życie za Polskę. Samobójstwo altruistyczne w kulturze pol-
skiej XIX wieku (2021), Wolność pisana po Jałcie (2022). Mój Gdańsk (2024). Wydał 
Konrada Wallenroda Adama Mickiewicza we własnym opracowaniu w Bibliotece Na-
rodowej (1990). Napisał autobiograficzny esej Krótka historia pewnego żartu (1991), 
powieści: Hanemann (1995), Esther (1999) i Złoty pelikan (2003), zbiór „historii al-
ternatywnych” Wspólna kąpiel (wspólnie z Krystyną Lars, 2001), a także Żona prezy-
denta (2005), Dolina Radości (2006), Panna Ferbelin (2011), Opowiadania dla Krysty-
ny (2018), Srebrzysko (2019). Jest autorem powieści fantastycznych Ludzie-skorpiony 
(1984) oraz Człowiek-Litera (1989). Opublikował prozę autobiograficzną Kartki 
z dziennika (2004), Dziennik dla dorosłych (2008), Dziennik życia we dwoje (2024). 
W Niemczech wydał wykłady wygłoszone na Uniwersytecie Drezdeńskim Statten des 
Erinnerns. Gedachtnisbilder aus Mitteleuropa. Dresdner Poetikvorlesungen (2005) oraz 
Ein Deutsches Tagebuch – wybór tekstów z Kartek z dziennika i Dziennika dla dorosłych 
(książka znalazła się na liście dziesięciu najlepszych książek roku 2015 tygodnika „Die 
Zeit”). W 2025 roku ukaże się zbiór esejów literaturoznawczych Gombrowicz i „dusza 
polska”, Piratki (powieść) z ilustracjami autora oraz Dziennik pisany w Gdańsku. 

Przez kilka lat był członkiem jury Nagrody Nike. Książki, artykuły, opowiadania 
i eseje Stefana Chwina były publikowane w Niemczech, Austrii, Anglii, Francji, Rosji, 
Szwecji, Danii, Szwajcarii, Rumunii, Słowenii, Japonii, Izraelu, Włoszech, Hiszpanii, 
Meksyku, Ukrainie, Węgrzech, Litwie, w krajach Ameryki Środkowej i Południowej 
oraz w USA. Jest laureatem m.in. Nagrody Fundacji Kościelskich w Genewie, nagrody 
Paszport „Polityki”, Nagrody Fundacji Ericha Brosta, Nagrody Polskiego PEN Clu-
bu, Nagrody Literackiej Gdyni, Nagrody Głównej im. Andreasa Gryphiusa, Nagrody 
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Indywidualnej Ministra Edukacji za wybitne osiągnięcia naukowe, nagrody Splendor 
Gedanensis, Nagrody Marszałka Województwa Pomorskiego za całokształt twórczo-
ści, Nagrody Naukowej Miasta Gdańska im. Jana Heweliusza, Nagrody im. Samuela 
Bogumiła Lindego. Otrzymał Złoty Krzyż Zasługi oraz Złoty Medal Gloria Artis. 

PIOTR CZERWIŃSKI

Profesor, doktor habilitowany; zatrudniony w Instytucie Językoznawstwa Uniwer-
sytetu Śląskiego w Katowicach. Jego zainteresowania naukowe obejmują: leksykologię, 
semazjologię, etymologię, słowotwórstwo, semantykę; mentalność i świadomość języ-
kową, kategorie semantyczne i pojęciowe, struktury i formy w ujęciu etnologicznym, 
lingwopsychologicznym, lingwokulturowym i porównawczym. Najważniejsze publi-
kacje: Семантический язык фольклорной традиции (1989), Фольклор и этимоло-
гия. Лингвоконцептологические основы этносемантики (2010), Негативно оце-
ночные лексемы языка советской действительности. Обозначение лиц (2011), 
Формы личных имен русского речевого употребления. Обиходно-нейтральные 
образования и некоторые их производные (2012), Язык советской действитель-
ности. Семантика позитива в обозначении лиц (2012), Патетизмы советского 
официоза в аспекте модулятивной семантики (2014), Формы и виды бега русской 
ментальной действительности (2014), Русский речевой узус (2018), Семантика 
многолюдства русского языкового сознания (2019), Знак и значение. Семантика 
предсказаний в знамениях, повериях и приметах (2020), Зазеркалье. Предмет-
ный мир примет и поверий. (Свадебный цикл) (2020). 

MAGDALENA DĄBROWSKA

Rusycystka i komparatystka, doktor habilitowany nauk humanistycznych w za-
kresie literaturoznawstwa. Lektor języka polskiego jako obcego. Długoletnia dyrektor 
Instytutu Rusycystyki i kierownik Zakładu Historii Literatury Rosyjskiej Uniwersyte-
tu Warszawskiego; w latach 2018–2021 kierownik Katedry Rusycystyki Uniwersyte-
tu Warszawskiego. Historyk literatury rosyjskiej, badacz Oświecenia i Romantyzmu, 
rosyjsko-zachodnioeuropejskich (w szczególności rosyjsko-polskich) związków li-
terackich, kulturalnych i naukowych oraz dziejów czasopiśmiennictwa literackie-
go XVIII–XIX wieku. Badaczka spuścizny literackiej i historiograficznej Nikołaja 
Karamzina. Autorka monografii na temat sentymentalizmu rosyjskiego oraz redak-
tor i współredaktor licznych monografii wieloautorskich, m.in. Mikołaj Karamzin 
i jego czasy (współred. P. Głuszkowski, 2017), Adam Mickiewicz i Rosjanie (współred. 
P. Głuszkowski, Z. Kaźmierczyk, 2020). Autorka ponad stu siedemdziesięciu publika-
cji naukowych w języku polskim, rosyjskim i angielskim, poświęconych w większości 
zapomnianym i słabo rozpoznanym zjawiskom, wydarzeniom, twórcom oraz dzie-
łom. W latach 2016–2020 członek Rady Bibliotecznej Uniwersytetu Warszawskiego. 
Od 2021 roku członek Zespołu Rektorskiego ds. ekologii i kryzysu klimatycznego na 
Uniwersytecie Warszawskim.
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BARTOSZ DĄBROWSKI

Doktor, adiunkt w Zakładzie Historii Literatury Polskiej Instytutu Filologii Polskiej 
Uniwersytetu Gdańskiego. Zajmuje się zagadnieniami postpamięci i międzypokole-
niowego dziedziczenia traumy w polskiej prozie najnowszej. Od wielu lat interesuje 
się relacjami twórczości Czesława Miłosza i Emanuela Swedenborga. Przygotowuje 
do druku monografię Widma postpamięci. Polska proza postmemorialna. Jest autorem 
książek: Mit dionizyjski Karola Szymanowskiego (2001), Szymanowski. Muzyka jako 
autobiografia (2010) i współredaktorem tomów: O Gdańsku literackim 1945–2015. Ar-
cheologie miejsca, palimpsesty historii (2018), Obecność Conrada. Artykuły z konferencji 
Joseph Conrad. Konteksty, spotkania i nawiązania międzykulturowe, 23–24 paździer-
nika 2017 r. Gdańsk (2020). Jest członkiem redakcji „Jednak Książki”, współpracuje 
z czasopismem „Narracje o Zagładzie”. Laureat Nagrody im. Jana Józefa Lipskiego 
(2000) oraz Nagrody Prezesa Rady Ministrów (2006), stypendysta Fundacji na Rzecz 
Nauki Polskiej (2006–2007). 

JULIA KALKOWSKA 

Studentka trzeciego roku filologii polskiej studiów licencjackich Uniwersytetu 
Gdańskiego. Jej zainteresowania naukowe to: gotycyzm, wampiryzm i ludowość w li-
teraturze, literatura niefikcjonalna (w szczególności tematyka gender studies i animal 
studies), twórczość Anny Mostowskiej i Brunona Schulza.

ZBIGNIEW KAŹMIERCZYK

Doktor habilitowany nauk humanistycznych w zakresie literaturoznawstwa, profe-
sor uczelni; zatrudniony w Zakładzie Historii Literatury w Instytucie Filologii Polskiej 
Uniwersytetu Gdańskiego. Autor blisko dwustu publikacji, w tym monografii: Dzieło 
demiurga. Zapis gnostyckiego doświadczenia egzystencji we wczesnej poezji Czesława 
Miłosza (2011), Słowiańska psychomachia Mickiewicza (2012); redaktor i współre-
daktor tomów zbiorowych: Religijność Czesława Miłosza (2020), Adam Mickiewicz 
i Rosjanie (2020), współredaktor numeru tematycznego Rosyjski renesans religij-
ny: źródła – polemiki – konteksty półrocznika „Karto-Teka Gdańska” (2020), a także 
monograficznych wydań specjalnych „Gazety Uniwersyteckiej”, m.in. Świat Miłosza 
(2021), Semper fidelis – Herbert gdański (2024). Obecnie w druku jest monografia 
Biohistoriozofia manichejska Czesława Miłosza. Przygotowuje książkę Rosja Miło-
sza – w biohistoriozofii manichejskiej. Publikuje w periodykach polskich i za granicą 
(m.in. w przekładzie angielskim, litewskim, rosyjskim i ukraińskim). Ostatnio ogłosił 
artykuł The Model of a Non-Totalitarian Society in Czesław Miłosz’s Biohistory w „The 
Polish Review” (2025) – wydaniu specjalnym Czesław Miłosz, Our Contemporary. 

Założyciel i kierownik naukowo-badawczej Pracowni Literatury Etnogenetycznej. 
Ukazał gnostycko-manichejski wymiar egzystencji w twórczości Miłosza. Wypraco-
wany do tego wymiaru język dostępu stosuje do ujęcia słowiańskiej specyfiki litera-
tury polskiej. W języku tym tworzy kanon dzieł etnogenetycznej historii literatury 
od Mickiewicza do Miłosza i Tokarczuk. Prezes Oddziału Gdańskiego Towarzystwa 
Literackiego imienia Adama Mickiewicza (od 2016) oraz członek Zarządu Głównego 
TLiAM (od 2016), b. wiceprezes Pomorskiego Towarzystwa Filozoficzno-Teologicz-
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nego (2014–2021). Członek kolegiów redakcyjnych zagranicznych czasopism i serii 
wydawniczych, m.in. „Київські полоністичні студії / Polish Studies of Kyiv” (Kijow, 
Ukraina), „Обрii друкарства / Printing Horizon” (Kijow, Ukraina), rady naukowej 
“Revista Amazonia Investiga” (Florencia, Kolumbia). Zastępca redaktora naczelnego 
rocznika „Studia Rossica Gedanensia”. 

Wygłaszał wykłady na Uniwersytecie Wiedeńskim, w Stacji Naukowej PAN 
w Wiedniu, Stacji Naukowej PAN w Rzymie, Narodowej Akademii Nauk Białorusi 
w Mińsku, Ośrodku Badań nad Twórczością Czesława Miłosza Uniwersytetu Jagiel-
lońskiego i in. 

SERGIUSZ LEOŃCZYK 

Doktor habilitowany, historyk; absolwent Chakaskiego Uniwersytetu Państwowego 
im. N.F. Katanowa; obecnie profesor Instytutu Historii Wydziału Nauk Humanistycz-
nych Uniwersytetu w Siedlcach. Zainteresowania badawcze: historia diaspory polskiej 
w Rosji XIX–XX w., polscy badacze Syberii i Dalekiego Wschodu XIX–XX w., losy 
Polaków na Syberii, zesłańcy polscy, migracje chłopów polskich na Syberię, polityka 
przesiedleńcza Rosji. Autor i współautor ponad 100 artykułów oraz kilku monografii 
poświęconych diasporze polskiej na Syberii i w Rosji: Mniejszość polska w Federacji Ro-
syjskiej: uwarunkowania, stan aktualny i perspektywy (2021), Syberyjskie peregrynacje 
w poszukiwaniu zaginionej tożsamości (współaut.: B. Włodarczyk Bolesław i D. Niedź-
wiecka, 2019), Cmentarze polskie na Uralu i Syberii (2018), Polskie osadnictwo wiejskie 
na Syberii w drugiej połowie XIX i na początku XX wieku (2017); redaktor tomów zbio-
rowych, m.in. Polacy na Syberii od XIX do XXI wieku (2019). Ostatnia jego książka: 
Parafia i cmentarz w Kornicy w latach 1854–1914 (współaut.: M. Czerwieniec-Ivasyk 
i A. Kłoś, 2024). Autor haseł encyklopedycznych (biogramów) do Słownika inteligencji 
polskiej w ZSRS 1945–1991. 

Działacz mniejszości polskiej w Federacji Rosyjskiej; b. prezes Kulturalno
‑Narodowej Organizacji Społecznej „Polonia” Republiki Chakasji (1994–2012); prze-
wodniczący komisji naukowej Federalnej Polskiej Narodowo-Kulturalnej Autonomii 
„Kongres Polaków w Rosji”. Współzałożyciel i redaktor opiniotwórczego polonijnego 
kwartalnika „Rodacy” (FR), portalu „Rodacy Na Syberii”. 

ANASTASIJА MAKAROVA / АНАСТАСИЯ МАКАРОВА

Doktorantka w Katedrze Slawistyki Instytutu Języków i Kultur Regionu Bałtyckie-
go na Wydziale Filologicznym Uniwersytetu Wileńskiego (Litwa). Przygotowuje roz-
prawę doktorską Литературный текст как медиатизированный феномен pod 
kierunkiem doc. dr Anastasii Belovodskiej. Interesuje się problematyką medialingwi-
styki i socjologii literatury. Autorka artykułu Книжный видеоконтент: к вопросу 
о мультимодальности медиатизированного литературного поля („Slavica Vil-
nensia”, 2024).

GRZEGORZ OJCEWICZ

Doktor habilitowany nauk humanistycznych, b. profesor uczelniany Akademii 
Policji (Wyższej Szkoły Policji) w Szczytnie i Uniwersytetu Warmińsko-Mazurskiego 
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w Olsztynie. Filolog śledczy, znawca życia i twórczości Iwana Bunina, Sergiusza Je-
sienina, św. Matki Marii z Paryża (Skobcowej), Gieorgija Efrona, Tatiany Goriczewej 
i Mariny Cwietajewej. Literaturoznawca, badacz XX-wiecznej emigracji rosyjskiej. 
Przekładoznawca i tłumacz. Autor ponad pięciuset publikacji. Pomysłodawca i współ-
autor nowatorskich opracowań m.in.: Zabójstwo Sergiusza Jesienina (2009), Zabójstwo 
wielkiego mistrza Wernera von Orseln  (2015),  Nie tylko brodnickie tajemnice Anny 
Wazówny  (2018). W latach 2019–2021 opublikował we własnym tłumaczeniu trzy 
tomy  Dzienników  Gieorgija Efrona, syna wielkiej poetki rosyjskiej Mariny Cwieta-
jewej, a wiosną 2022 – tegoż 68 listów z piekła sowieckiego raju. Jesienią 2021 roku uka-
zał się autorski tom Wstęp do filologii śledczej. Wybór tekstów z lat 2008–2020, a pod 
koniec 2022 – autoryzowany przekład Świętych zwierząt rosyjskiej ekoteolożki i ekofi-
lozofki Tatiany Goriczewej. Na początku 2023 roku na rynku wydawniczym pojawiły 
się dwie kolejne autoryzowane tłumaczenia jej książek: Córki Hioba. Chrześcijaństwo 
a feminizm i Prawosławie a postmodernizm, a wiosną 2023 – po raz pierwszy w Pol-
sce – Pośmiertne pouczenia i proroctwa św. Nila z Athos po polsku, a jesienią – opra-
cowanie Rododendron na Alasce zawierające przekłady utworów literackich Gieorgi-
ja Efrona z lat 1941–1944. Z początkiem 2024 opublikował we własnym przekładzie 
i opracowaniu naukowym korespondencję Mariny Cwietajewej z Nikołajem Gron-
skim z lat 1928–1933 w tomie Kiedy umrzemy, przemówimy MILCZĄC. W 2025 wydał 
razem z Dominiką Agatą Myślak monografię Z Kresów po kresy. Rzecz o Stanisławie 
Żenczykowskim – szczycieńskim inspektorze szkolnym w latach 1945–1948. 

SIARHEI PADSASONNY

Doktor nauk humanistycznych w zakresie literaturoznawstwa; adiunkt w Zakła-
dzie Badań nad Komunikacją Literacką w Instytucie Lingwistyki Stosowanej Uniwer-
sytetu Warszawskiego. Filolog, historyk literatury rosyjskiej, kontekstów kulturowych 
literatury rosyjskiej, zagadnień mentalności rosyjskiej, rosyjskiej myśli filozoficzno-
-religijnej, przekładu literackiego. Znawca twórczości Fiodora Dostojewskiego. Autor 
ponad pięćdziesięciu publikacji naukowych w Polsce, Rosji, Bułgarii, na Białorusi. 
W jego dorobku naukowym znajdują się monografie: Грех по Достоевскому (2007), 
Современный польский Достоевский: рецепция писателя в ежедневнике «Gazeta 
Wyborcza» (1989–2019) (2024). 

Wygłaszał wykłady gościnne w Instytucie Filozofii Narodowej Akademii Nauk Bia-
łorusi w Mińsku, na Uniwersytecie Gdańskim (na zaproszenie Oddziału Gdańskiego 
Towarzystwa Literackiego im. Adama Mickiewicza) oraz w Pomorskim Towarzystwie 
Filozoficzno-Teologicznym (PAN Biblioteka Gdańska). Członek towarzystw nauko-
wych: International Dostoevsky Society, North American Dostoevsky Society. 

B. redaktor naczelny Działu Informacji Telewizji Biełsat (TVP S.A.). Dziennikarz, 
twórca ponad tysiąca reportaży o tematyce politycznej, społecznej, kulturowej. Pre-
zenter programów informacyjnych. Przeprowadził setki wywiadów ze znanymi poli-
tykami, naukowcami, ekspertami. Pracował jako reporter na Białorusi, w Niemczech, 
Polsce, Rosji, Ukrainie, Szwecji, Belgii, Grecji, Watykanie, USA, Kanadzie, Izraelu, 
Iraku.
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MARCIN SKŁADANOWSKI

Profesor doktor habilitowany nauk teologicznych; doktor nauk społecznych 
w dyscyplinie nauki o bezpieczeństwie; profesor w Katedrze Systemów Politycznych 
i Komunikowania Międzynarodowego w Instytucie Nauk o Polityce i Administracji 
na Wydziale Nauk Społecznych KUL. Główne obszary badań: 1) rosyjska ideologia, 
aksjologia i polityka bezpieczeństwa; 2) neokonserwatyzm i neoimperializm rosyjski; 
3)  kulturowe, społeczne i ideologiczne aspekty bezpieczeństwa międzynarodowego; 
4) relacje rosyjsko-chińskie w aspekcie ideologicznym i w perspektywie bezpieczeństwa 
międzynarodowego; 5) relacje państwo-Kościół w dziejach Rusi i Rosji. Autor i współ-
autor ponad stu pięćdziesięciu publikacji, w tym czternastu monografii, m.in. Cywi-
lizacja rosyjska według Aleksandra Dugina. Studia historiozoficzno‑antropologiczne 
(2019), „Aby świat uwierzył”. Wybrane aspekty ekumenicznej teologii politycznej (2019), 
Bezpieczeństwo narodowe Rosji w neoeurazjatyzmie Aleksandra Dugina na tle współ-
czesnej rosyjskiej debaty politycznej i akademickiej (2022), Russia’s National Security in 
Aleksandr Dugin’s Neo-Eurasianism: A Sacred Fortress (2023), Christian Economic He-
terodoxy: The Protestant Critique of Capitalism (2024); współautor/redaktor dziesięciu 
książek, przekładów naukowych, licznych artykułów i recenzji. Kierownik projektów 
badawczych, m.in. „Recepcja i transformacja antropologii chrześcijańskiej w myśli 
Aleksandra G. Dugina”, „Aksjologia bezpieczeństwa narodowego Rosji (2000–2021)”. 
Członek stowarzyszeń naukowych: Association for the Study of Nationalities, BASE-
ES – British Association for Slavonic and East European Studies, International Public 
Policy Association, International Political Science Association, Midwestern Political 
Science Association oraz Stowarzyszenia Ruch Wspólnot Obronnych; członek rady 
naukowej czasopism: „Religious Dialogue and Cooperation” (Skopje, Macedonia Pół-
nocna) i „Przegląd Nauk o Obronności”.

OLGA SMOLNYTSKA

Doktor nauk humanistycznych w zakresie filozofii; pisarka, tłumaczka, dziennikar-
ka, krytyk literacki. Absolwentka Kijowskiego Uniwersytetu Narodowego im. Tarasa 
Szewczenki (Ukraina). Badaczka Muzeum Literatury Maksyma Rylskiego w Kijowie 
(Київський літературно-меморіальний музей Максима Рильського). Współpra-
cuje naukowo z Uniwersytetem w Lozannie w Szwajcarii (z Sekcją Języków i Cywili-
zacji Słowiańskich i Południowoazjatyckich (SLAS) Wydziału Sztuki). Stypendystka 
programu “Scholars at Risk” realizowanego w Krakowie przez Uniwersytet Jagielloński 
i Instytut Kultury Willa Decjusza (2022–2023). Zajmuje się przekładoznawstwem, li-
teraturą porównawczą, historią sztuki. Autorka ponad trzystu prac naukowych (opu-
blikowanych w Ukrainie, USA, Austrii, Kanadzie, Polsce, Gruzji), w tym monogra-
fii naukowej Філософсько-методологічні засади літературознавчих досліджень 
в  Київському університеті кінця ХІХ – початку ХХ ст (2013); antologii po-
etyckich, m.in. Ангел ночі, Відшукаю мінливу комету (obie 2009), Знак місяця 
(2010), Чорний метелик (2010), Мандрівник (2011), З нових віршів. Залізо і скло 
(іспанські наспіви) (2011). Jej utwory literackie były tłumaczone na język hiszpański, 
portugalski, niemiecki i angielski. Tłumaczka dzieł Johna Miltona, Rudyarda Kiplinga, 
Johna Steinbecka, Williama Faulknera, Kurta Vonneguta i in., literatury średniowiecz-
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nej z różnych języków, współczesnej literatury anglojęzycznej oraz polskiej. Laureatka 
wielu międzynarodowych oraz ukraińskich nagród i konkursów translatorskich i li-
terackich, m.in. Nagrody Translatorskiej im. Ołeha Mykytenki – nagrody miesięcz-
nika „Vsesvit” w roku 2022, Stypendium im. Andrieja Szeptyckiego (2021). Członek 
Związku Pisarzy Ukrainy, Międzynarodowej Rady Muzeów (ICOM), Ukrainian Ki-
pling Society, Stowarzyszenia Tłumaczy Literatury. Ostatnio przełożyła na ukraiński 
Raj utracony = Втрачений рай Miltona (2024). 

MARIA URBAŃSKA-BOŻEK

Doktor nauk humanistycznych w zakresie filozofii (Wydział Filozofii KUL); współ-
pracuje jako dydaktyk z Sopocką Akademią Nauk Stosowanych oraz Wyższą Szkołą 
Zdrowia w Gdańsku. Autorka wstępów, artykułów naukowych i popularnonauko-
wych drukowanych w polskich periodykach filozoficznych, literackich oraz pracach 
zbiorowych. Redaktor naukowy i współredaktor dziewięciu monografii książkowych, 
tłumaczeń, wspomnień i numerów tematycznych z zakresu filozofii i teologii. Waż-
niejsze opracowania: Na drodze (nie)wiedzy: pisma humanistyczne Adama Synowiec-
kiego (wspólnie z Z. Dymarskim, 2025); redakcje naukowe: Biblia pisarzy. Cz. 1, Stary 
Testament. T. 2: Do Ziemi Obiecanej. W Ziemi Obiecanej (oprac. ks. M. Starowieyski, 
2025), Biblia pisarzy. Cz. 1: Stary Testament. T. 4: Psałterz pisarzy (oprac. ks. M. Sta-
rowieyski, 2024), Duchowość dominikańska wobec wyzwań współczesności (wspólnie 
z E.  Mikiciuk, 2021), Kierkegaard, czyli Mowy na piątkowym zebraniu dla wspólnie 
pogrzebanych. Pamięci Profesora Edwarda Kasperskiego (wspólnie z J.A. Prokopskim, 
2019), Sørena Kierkegaarda Bojaźń i drżenie. Dialektyczna liryka pióra Johannesa de 
Silentio (2018) i Pisma późne (2016), Polifoniczny świat Kierkegaarda. Księga honoro-
wa dedykowana profesorowi Karolowi Toeplitzowi (wspólnie z E. Kasperskim, 2014), 
Aktualność Sørena Kierkegaarda w filozofii, teologii, literaturze. W 200. rocznicę uro-
dzin (wspólnie z ks. M. Hintzem, 2013); numer tematyczny „Karto-Teki Gdańskiej” 
Rosyjski renesans religijny. Źródła – polemiki – konteksty (wspólnie z Z. Kaźmierczy-
kiem, 2020). 

W latach 2013–2015 wiceprezes Pomorskiego Towarzystwa Filozoficzno-Teolo-
gicznego. Członek redakcji „Gdańskiego Rocznika Ewangelickiego”. Współzałoży-
cielka i redaktor naczelna półrocznika naukowego „Karto-Teka Gdańska” w latach 
2017–2025.

KATARZYNA WOJAN

Językoznawca, fennistka i rusycystka, leksykograf, bibliograf, doktor habilitowany 
nauk humanistycznych, profesor uczelni; pracuje w Instytucie Skandynawistyki i Fen-
nistyki na Wydziale Filologicznym Uniwersytetu Gdańskiego; założycielka i kierownik 
badawczej Pracowni Leksykograficzno‑Bibliograficznej oraz Pracowni Języka Fińskie-
go na Wydziale Filologicznym UG. Autorka i współautorka ponad 280 prac z zakresu 
językoznawstwa słowiańskiego, ugrofińskiego, porównawczego, akustyki mowy, hi-
storii leksykografii, biobibliografistyki i bibliografistyki, przekładoznawstwa, a także 
recepcji twórczości polskich pisarzy za granicą. Autorka i współautorka 23 książek, 
w tym monografii m.in. Wstęp do badań wieloznaczności leksemów w ujęciu kontra-
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stywnym (2010), Przypadkowe i nieprzypadkowe wędrówki leksemów (2010), Rosyjskie 
leksemy homonimiczne w teorii językoznawczej i praktyce leksykograficznej (2011), Ję-
zyk fiński w teorii i praktyce (2016), Z dziejów leksykografii polsko-rosyjskiej. Tom 1: 
Słowniki lingwistyczne (bibliografia za lata 1700–2015) (2016), Tom 2: Słowniki termi-
nologiczne (bibliografia za lata 1803–2017) (2020); Polska fennistyka. Bibliografia do-
robku. Wybór z lat 1824–2021 (2021); Polska leksykografia autorska (2024). Opracowa-
ła edycję tekstów źrodłowych Zbigniewa Żakiewicza W czasie zatrzymane. T. 1: Wybór 
szkiców literackich z lat 1977–2008 (2017); współredagowała monografię Religijność 
Czesława Miłosza (red. nauk. Z. Kaźmierczyk, 2020). Redaktor i współredaktor na-
ukowy monograficznych wydań specjalnych „Gazety Uniwersyteckiej”, m.in. Zbigniew 
Żakiewicz. In memoriam (2018), Adama Mickiewicza jubileusz i rocznica (2018), Świat 
Miłosza (2021), Semper fidelis – Herbert gdański (2024). 

Członek Polskiego Towarzystwa Językoznawczego, Towarzystwa Literackiego 
imienia Adama Mickiewicza – Oddziału Gdańskiego (skarbnik) oraz Sądu Koleżeń-
skiego przy Zarządzie Głównym TLiAM, Krakowskiego Towarzystwa Popularyzo-
wania Wiedzy o Komunikacji Językowej „Tertium”; członek kolegiów redakcyjnych 
czasopism, m.in. „Българска русистика (Bułgaria), „Studia Scandinavica”, „Вестник 
Воронежского государственного университета. Серия: Лингвистика межкуль-
турная коммуникация” (Rosja) oraz rad naukowych, m.in. „Progress: Journal of 
Young Researchers”, „Acta-Polono Ruthenica”. 

Wygłaszała wykłady na Uniwersytecie Wiedeńskim, Stacji Naukowej PAN w Rzy-
mie, Narodowej Akademii Nauk Białorusi, Uniwersytecie Wrocławskim. 

Opracowanie i redakcja: Katarzyna Wojan


